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Appendix A List of Early Yiddish Names

In addition to a number of names attested as early as 1096 that survive into the modern period, for example, Y. Mine, there are names from the early period that do not survive, for example, Scolastra; names that survive only as family names, for example, Gottlieb; or names that are only reflected in modern names, for example, MHG sœlikeit, see Y. Zelik. The names listed are a selection from Salfeld’s Zur Kunde; they are in German, or Germanized, form; the spellings are his (the early forms generally have final -a rather than final -e, for example, Golda vs. later Golde). I have chosen for this appendix names that do not survive and names that are only reflected in modern names. Identifications and speculations are Salfeld’s, though I have translated some of his German glosses; my comments, if any, are in parentheses. I am not attempting here, as I am with the names in the lexicon, to give as much information as possible.

 


Abersüs, m., Abraham + süeze ‘sweet Abraham’ 
Adelchint, f., adal (see Y. Eydl, Adl) + kind ‘noble child’ 
Adlip, f., adal + liub ‘noble love’ (see Y. Eydl, Adl and Y. Libe) 
Aelis, m., form of Elias (see Y. Elyohe and compare ODECN, Elijah, Elias) 
Astorio, m., Astorius ‘born under a lucky star’ (compare Seph. Astruc)

 


Belle assez, f. (presumably ‘so pretty’) 
Berman, m., Ber + man (see Y. Ber) 
Bonfant, m., bon-enfant ‘good child’ = Gutkind 
Bonfilia, f., Bonafilia

 


Chandlin, f., pet form of Hanna, compare Hänndel (see Y. Hene, Hendl)

 


Dorobelo, m., perhaps from Deorowald 
Durant, m., Fr. vb. durer 
Eugenio, m., the Italian form of the Greek name

 


Fantin, m., diminutive [hypocoristic] of Fr. enfant ‘child’ 
Fridman, m., [translation of] Heb. Schalom (Y. Sholem; Fridman survives as a 
family name) 
Frokint, m., compound of vro and kint (see Y. Frume) 
Fruman, m. (perhaps the source of Froman, paired with Nekhemye)

 


Gima, f., MHG gimme ‘gem’ 
Gotlip, m. and f., ‘God’ + ‘love’ (survives as family name Gottlieb) 
Gracia, f., ‘grace’ 
Gumprecht, m. (see Y. Gumpl, Gimpl)

 


Hanngut, f. ‘good’ and ‘Hannah’ 
Heil, m., ‘healthy, invulnerable’ 
Heinzlin, m., Heino, Heinrich 
Hilda, f., ‘battle’

 


Jäklin, m., pet form of Jakob 
Joie, f., from Fr. joie 
Josbel, m., pet form of Joseph = Joseppel (see Y. Yoysef, where MW, 443, 
describes Yospe as Western Yiddish)

 


Karpel, m., kinnui of Nathan and Ephraim (see Y. Nosn and Y. Efroyim) 
Kasser, m., diminutive of Kasriel 
Kress, f., from Crescentia or Gracia

 


Liberman, m., Liubman (see Y. Lipe) 
Libertraut, m. (this glosses ‘dear’ ‘dear’; see Y. Traytl) 
Libesta, f., superlative of lieb 
Lieb-Jakob, m. (compare Abersüs where the Hebrew name comes first in the 
compound)

 


Man, m., man = Mann (see Y. Mendl) 
Meitin, f., ‘young woman’ (see Y. Mātl) 
Mingut, f., Minnegut ‘love’ and ‘good’

 


Osanna, f., attested name but no etymology

 


Pelta, f., form of Belette (forms of Y. Beyle) 
Perigoros, m., for Heb. Menakhem (both gloss ‘comforter’) 
Pulcellina, f. ‘young woman’

Recheltraut, f., combination of Rechel (German form of Heb. Rahel) and traut 
‘dear Rachel’ 
Richheit, f. ‘riches’ (compare Y. Raykhe and Raytse)

 


Scolastra, f., “perhaps Scholastica.” Salfeld has [image: e9781461674542_i0605.jpg] [/skɔlastər/ and 
/skɔlastra/? ] and [image: e9781461674542_i0606.jpg] , both 1096, and neither in the index. Eidelberg 
has Skolester, martyr. The name appears in Eidelberg, p. 40 and p. 42, but the 
discussion is in Salfeld. 
Seppelman, m., combination of Seppel, pet form of Joseph (see Josbel above), 
and Man. 
Sophie, f., of Greek origin

 


Trostlin, m., kinnui to Menakhem (see Perigoros above)

 


Zaret, f., diminutive of Sara, like Sarette 
Zarlip, f., from Sara and ‘love’




Appendix B List of Rare Names

Asne 
Badane 
Bendit 
Bune 
Daykhe 
Dreyzl 
Elyokim (not really, see entry) 
Eyge 
Fayle 
Finkl 
Getsl 
Groynem 
Grune 
Isomer 
Khine 
Khlavne 
Khyene 
Kune 
Maryáshe 
Nole 
Stire 
Tile 
Tirtse 
Todres 
Tsile 
Tsine 
Visne 
Vite




Appendix C List of Western Yiddish Names

Note: Numbers are numbers of each entry in the Lexicon section proper.

 


Hane. 75. 
Henekh. 76. 
Hinde, 80. 
Mātl. 123. 
Rākhe. See Raykhl 158. 
Sander. See Alexander 3. 
Sime. 193. 
Toltse. 206. 
Tserl, Tsirl. 212. 
Tsertl, Tsartl. 213. 
Tseytl, Tsaytl. 214. 
Tslove. See Slove, Slave 197. 
Yankef. 227. 
Yospe. See Yoysef 241.




Appendix D List of Colloquial Names Indexed to Full Names

Dvoyre. See Devoyre. 
Elye. See Elyo(h)e. 
Froyim, Froyem. See Efroyim. 
Gershn. See Gershm, Gershn. 
Hoshe. See Hosheye. 
Kalme. See Kalmen. 
Khemye. See Nekhemye. 
Kheskl, Khaskl, Khatskl. See Ikheskl, Yekheskl. 
Khiel. See Yekhiel. 
Khone. See Khonen. 
Khonen. See Elkhonen. 
Kive. See Akive. 
Kusiel. See Ikusiel, Yekusiel. 
Leyzer. See Elieyzer. 
Lozer. See Elozer. 
Meylekh. See Elemeylekh. 
Mikhl. See Mikhoel. 
Mortkhe. See Mórdekhay. 
Nakhme. See Nakhmen. 
Nisn. See Nism, Nisn. 
Nyome, Byume. See Benyomen, Binyomen. 
Rakhmiel. See Irakhmiel, Yerakhmiel. 
Rukhem. See Yerukhem. 
Sane. See Nisanel. 
Sender. See Aleksander. 
Shame. See Shamay. 
Shapse. See Shapsay.

Shaye. See Ishayo(h)e, Yishayohe. 
Sheve, Bashe. See Basheve. 
Shimshe. See Shimshn, Shimshen. 
Shmarye. See Shmaryohe, Shmaryoe. 
Sokher. See Isokher, Yisokher. 
Sroel. See Isroel, Yisroel. 
Tankhn. See Tankhem. 
Tsalel. See Betsalel, Bitsalel. 
Vigdor, Vigder. See Avigdor, Avigder. 
Yermye/Irmye. See Yermyohe; Yermyoel. 
Yokhvet, Kheyvet. See Yoykheyvet. 
Yoshue/Shue. See Ye(h)oshue; Yeoshue. 
Yóynosn. See Yehóynosn. 
Yude. See Yehude. 
Yudes. See Yehudes. 
Zalme. See Zalmen. 
Zvuln. See Zevuln.




Appendix E List of Kinnuiim Indexed to Shemot Hakodesh

Kinnuiim, Alphabetized (see also separate entries); not all kinnuiim are in the corpus, for example, Gavriel Gedl. Some kinnuim are entered on their own, for example, Hirsh; others appear only in relation to a shem hakodesh, for example, Khaykl. Implicit in the list are the combinations: Thus, Avróm Abe is a combination.

 


Abe. See Avróm. 
Anshl. See Osher. 
Ayzik. See Yitskhok. 
Avigdor. See Moyshe. 
Bendit. See Borukh, Yontef. 
Benke. See Bentsiyen. 
Ber. See Dov, Isokher. 
Betsalke. See Betsalel. 
Beynish. See Benyomen. 
Bunem. See Simkhe. 
Dinki. See Daniel. 
Elik. See Elyohe. 
Falk. See Yehoshue, Yehóynosn. 
Fayvush. See Elieyzer, Nekhemye, Shimshn, Shrage. 
Fayvush/Fayvl. See Meshulem, Shrage. 
Fole. See Rifoel. 
Fridman. See Sholem. 
Froman. See Nekhemye. 
Fishl. See Efroyim, Yerukhem. 
Gedl. See Gavriel. 
Getsl. See Elyokim.

Gimpl. See Mórdekhay. 
Groynem. See Shmuel. 
Groysman. See Gedalye. 
Gutkind. See Tovye. 
Gutman. See Tovye. 
Herts. See Naftoli. 
Heshl. See Hosheye, Yehoshue. 
Hirsh/Hersh/Harsh. See Tsvi. 
Iser. See Isroel. 
Kalmen; (see Kalonimus). 
Khaskl, Khatskl, Kheskl. See Ikheskl. 
Khaykl. See Khayim. 
Khlavne. See Lapides, Saadye. 
Kopl. See Yankef. 
Leml. See Lemekh, Osher. 
Levl. See Leyvi. 
Leyb. See Arye, Yehude. 
Libertroyt. See Meyer. 
Lipman. See Elozer. 
Man. See Menashe. 
Markush. See Mórdekhay. 
Mendl. See Menakhem, Skharye. 
Mikhl. See Mikhoel, Yekhiel. 
Mones. See Menakhem. 
Nakhmenke. See Nakhmen. 
Note. See Nosn. 
Pelte. See Elemeylekh, Paltiel. 
Pertsi. See Perets. 
Sender. See Nisanel. 
Shakhne. See Sholem. 
Shamkhe. See Shamay. 
Shayke. See Ishayohe. 
Sheftl. See Shapsay. 
Shepsl. See Shapsay. 
Shmerl. See Shmaryoe. 
Tevele. See Dovid. 
Traytl. See Yehude. 
Tsempl. See Tsemekh. 
Volf. See Benyomen, Zev. 
Yokl. See Yankef. 
Yospe. See Yoysef. 
Zalmen. See Shloyme, Shneyer.

Zanvl. See Nosn, Shmuel. 
Zelik. See Arn, Osher, Pinkhes, Ruvn. 
Zelikman. See Gershn. 
Zeml. See Meshulem. 
Zev. See Benyomen. 
Ziml. See Shimen. 
Zishe. See Isroel. 
Ziskind. See Aleksander, Ikusiel. 
Zundl. See Henekh. 
Zuse. See Alexander. 
Zuskind. See Irakhmiel. 
Zusman. See Azriel, Moyshe, Yoyel. 
Zusye. See Yoyel.




Appendix F List of Regional Names Indexed to Entry Names

I have included only forms that are attested and have not attempted to leave out those that are predictable.

 


Avrúm, Abrashe. See Avróm. 
Aydl. See Eydl, Adl. 
Basheyve. See Basheve. 
Bayle. See Beyle. 
Baynish. See Beynish. 
Binem. See Bunem. 
Blime. See Blume. 
Brane. see Brayne. 
Brukhe, Brukhl. See Brokhe. 
Bube. See Bobe. 
Burekh, Burikh. See Borekh. 
Byume, Benyumen. See Benyomen. 
Duvid. See Dovid. 
Dveyre. See Devoyre. 
Dākhe, Dekhe. See Daykhe. 
Eke. See Ester. 
Ele. See Elke. 
Elkhune. See Elkhonen. 
Elyukim. See Elyokim. 
Etke. See Etl. 
Eynekh. See Henekh. 
Eyzer. See Oyzer. 
Fale. See Fayle, Fyale. 
Fayge. See Feyge.

Fayvish, Fayvesh. See Fayvush. 
Fraim. See Efroyim. 
Frime. See Frumet, Frume. 
Frādl. See Freyde. 
Gdale. See Gedal(y)e. 
Greynem. See Groynem. 
Grine. See Grune. 
Gute. See Gite. 
Hersh. See Hirsh. 
Ide, Idl. See Yehude. 
Ides. See Yehudes. 
Itshe. See Itskhok. 
Kayle. See Keyle. 
Khasi. See Khashe. 
Khaskl, Khatskl. See Ikheskl, Yekheskl. 
Kosiel, Ksi(e)l. See Ikusiel, Yekusiel. 
Kreyne. See Kroyne. 
Ksriel. See Kasriel, Kasril. 
Layb. See Leyb. 
Luzer, Luzye. See Elozer. 
Maryem, Miryom. See Miryem/Miryam. 
Mayer. See Meyer. 
Maylekh. See Meylekh. 
Mekhl. See Mikhoel. 
Meshilem. See Meshulem. 
Meyshe. See Moyshe. 
Naftule. See Naftole. 
Nekhume, Khume. See Nekhome. 
Neyekh. See Noyekh. 
Nukhem. See Nokhem. 
Nusn. See Nosn. 
Nyume, Nyumtshe. See Benyomen. 
Odes. See Hodes. 
Peysi. See Peysekh. 
Rakhmíl. See Irakhmiel, Yerakhmiel. 
Reyze. See Royze, Reyzl, Reyze. 
Rifuel. See Rifoel. 
Rivn. See Ruvn. 
Rude. See Rode. 
Rukhl. See Rokhl. 
Shamsn. See Shimshn, Shimshen. 
Shapsi. See Shapsay.

Shayndl. See Sheyne, Sheyndl. 
Sheyl. See Shoyel, Shoyl. 
Shiye, Shike. See Yehoshue, Yeoshue. 
Shleyme. See Shloyme. 
Shmil. See Shmuel, Shmul. 
Simke. See Shimen. 
Sosye. See Shosane. 
Sruel, Srul. See Isroel, Yisroel. 
Sure. See Sore. 
Tsipre. See Tsipoyre, Tsipe. 
Tslove. See Slove, Slave. 
Tuvye. See Tevye. 
Yeshue. See Yehoshue, Yeoshue. 
Yeyel. See Yoyel, Yoyl. 
Yeyne. See Yoyne. 
Yeysef/Yosef. See Yoysef/Yosef. 
Zãvl. See Zanvl, Zãvl. 
Zindl. See Zundl. 
Zusye. See Zishe/Zusye. 
Zviln. See Zevuln.




Appendix G List of English Names Indexed to Their Yiddish Counterparts

The question of what is an English name remains open. See individual entries for Yiddish forms with more than one derivation or English forms that are in some way doubtful. There is some influence of modern Israeli usage, for example, Haya. The existence of a cognate form does not guarantee its use, for example, Pask.





	English
	Yiddish


	Aaron
	Am


	Abba
	Abe


	Abraham, Abram
	Avróm, Avrúm


	Adela, Adele
	Eydl, Adl


	Akiba
	Akive


	Alexander
	Aleksander


	Ari, Arieh
	Arye


	Asenath
	Asne*


	Asher
	Anshl*; Osher


	Avigdor
	Avigdor, Avigder


	Azriel
	Azriel


	Baruch
	Borekh


	Bathsheba
	Bashe; Basheve; Pese, Peshe*; Sheve


	Bella, Belle
	Beyle


	Benedict
	Bendit, Bendet; Beynish


	Benjamin
	Benyomen, Binyomen


	Ben Zion, Benzion
	Bentsiyen


	Bezalel
	Betsalel, Bitsalel


	Chaim, Haim
	Khayim, Khayem


	Chaya, Haya
	Khaye


	Clara
	Klare


	Daniel
	Daniel, Daníl


	David
	Dovid; Tevye


	Deborah
	Devoyre


	Dinah
	Dine


	Drusilla
	Dreyzl*


	Dulcis
	Toltse


	Eleazar
	Elozer


	Elhanan
	Elkhonen


	Eliakim
	Elyokim


	Eliezer
	Elieyzer


	Elijah
	Elyo(h)e


	Elimelech
	Elemeylekh


	Enoch
	Henekh


	Ephraim
	Efroyim


	Esther
	Ester; Etl*


	Eva, Eve
	Khave


	Ezekiel
	Ikheskl, Yekheskl


	Ezra
	Ezre


	Freida
	Freyde, Frādl


	Frida
	Fride


	Fruma
	Frumet, Frume


	Gabriel
	Gavriel, Gavríl


	Gedaliah
	Gedal(y)e


	Gershom, Gershon
	Gershm, Gershn


	Hadassah
	Hodes


	Hanan, Hannan
	Khonen


	Hannah, Anne
	Hene, Hendl; Khane; Khashe


	Hart
	Herts; Hirsh


	Haskell
	Ikheskl, Yekheskl


	Hiel
	Khiyel


	Hillel
	Hilel


	Hosea
	Hosheye


	Isaac
	Ayzik; Itskhok


	Isaiah
	Ishayo(h)e, Yishayohe


	Israel
	Iser; Isroel, Yisroel; Sroel


	Issachar
	Isokher, Yisokher


	Ithamar
	Isomer


	Jacinth
	Yakhne, Yakhet


	Jacob
	Kopl; Yankef/


	
	Yakef, Yankev; Yokl, Yekl


	Jehiel
	Yekhiel


	Jekuthiel
	Ikusiel, Yekusiel


	Jerahmeel
	Irakhmiel, Yerakhmiel


	Jeremiah, Jeremy
	Yermyohe, Yermyoe


	Jeroham
	Yerukhem*


	Jerome
	Groynem


	Jochebed
	Yoykheyvet


	Joel
	Yoyel, Yoyl


	Jonah
	Yoyne


	Jonathan
	Yehóynosn


	Joseph
	Yoysef/Yosef


	Joshua
	Heshl; Yehoshue, Yeoshue


	Judah
	Yehude


	Judith
	Ite*; Yehudes


	Kalman, Calman
	Kalmen


	Katherine
	Trayne


	Katriel
	Kasriel, Kasríl


	Kezina
	Tsine*


	Lamech
	Lemekh


	Leah
	Leye


	Leo, Leon
	Leyb


	Levi
	Leyvi, Leyve


	Manassah
	Menashe


	Marcus, Marc
	Markush, Markish


	Matthew
	Mates


	Melech
	Meylekh, Maylekh


	Menahem
	Menakhem


	Mendel
	Mendl


	Meshullam
	Meshulem, Mesholem


	Meyer, Mayer
	Meyer, Mayer


	Michael
	Mikhoel


	Michal
	Mikhle


	Minna, Minne
	Mine, Mindl, Minde


	Miriam
	Maryáshe*; Mere, Merl*; Miryem/Miryam


	Mordecai
	Mórdekhay


	Moses
	Moyshe


	Myrtle
	Hodes


	Nachman
	Nakhmen


	Nahum
	Nokhem


	Naftali
	Naftole


	Nathan
	Nosn


	Nathaniel, Nathanael
	Nisanel


	Nechama
	Nekhome


	Nehemiah
	Nekhemye


	—; Nisan
	Nism, Nisn


	Noah
	Noyekh/Neyekh


	Paltiel
	Paltiel


	Pearl
	Perl


	Perez
	Perets


	Pesach, Pask
	Peysekh


	Phineas
	Pinkhes


	Rachel
	Rale; Rashl, Rashe; Rokhl


	Raphael
	Rifoel


	Rebekah, Rebecca
	Rifke; Rive


	Rella, Rela
	Rele


	Reuben
	Ruvn


	Rose
	Royze, Reyzl, Reyze


	Ruhamah
	Rukhame


	Samson, Sampson
	Shimshn, Shimshen


	Samuel
	Shmuel, Shmul; Zanvl, Zãvl*


	Sarah
	Serl; Sore; Tserl, Tsirl*; Tsertl, Tsartl*; Tseytl, Tsaytl*


	Saul
	Shoyel, Shoyl; Zanvl, Zãvl*


	Shabbetai
	Shapsay


	Shalom
	Sholem


	Shammai
	Shamay


	Shecaniah
	Shakhne*


	Shemaiah
	Shmaye


	Shemariah
	Shmaryohe, Shmaryoe


	Shephatiah
	Sheftl*


	Shiphrah
	Shifre


	Shraga
	Shrage


	Shulammite, Shulamith
	Shule


	Sima
	Sime, f.


	Simcha
	Simkhe, m.


	Simeon, Simon
	Shimen; Ziml


	Sinai
	Sinay


	Solomon
	Shloyme; Zalmen; Zeml*


	Susanne,Susanna
	Shoshane


	Tamar
	Teme


	Tanhumeth, Tanhum
	Tankhem


	Theodore
	Todres


	Thirza, Tirzah
	Tirtse


	Tobiah
	Tevye


	Tobiah, Tobias
	Tovye, Toyvye


	Violet
	Fayle, Fyale*


	Vita
	Vite


	Vivian
	Khaye


	Wolf
	Volf


	Zadok
	Tsodik


	Zebulun
	Zevuln


	Zechariah, Zachary
	Skharye


	Zelda
	Zelde


	Zelig, Selig
	Zelik, Zelig


	Zemach
	Tsemekh


	Zerah
	Zorekh


	Zevi
	Tsvi


	Zibiah
	Tsivye


	Zillah
	Tsile


	Zipporah
	Tsipoyre, Tsipe; Perl


	*See entry for discussion of form or derivation.






Appendix H List of Hebrew Names Indexed to Their Yiddish Counterparts

The alphabetization of the transliterated Hebrew names is essentially English; it ignores ‘ālef and ‘ayin but includes vowels (ə follows ē and e), ignoring vowel length; those characters with diacritic forms revert to the Hebrew order, that is, h followed by h, s preceded by ṣ, followed by ś and š. Yiddish forms with more than one possible derivation or those that are in some way doubtful are marked with an asterisk. Note, however, that Y. Henekh is the regular Yiddish form of Heb. Ḥanōḵ. The absence of many Hebrew names reflects the Yiddish corpus (see chapters 1 and 3 for discussion of its makeup and see chapter 4 for some Hebrew names not reflected in it).





	Hebrew or Aramaic
	Yiddish


	‘abbā’
	Abe


	‘aharōn
	Arn


	‘aqivā
	Akive


	‘aryē
	Arye


	‘asnā,‘āsnat
	Asne*


	‘āšēr
	Anshl*; Osher


	‘avigədōr
	Avigdor, Avigder


	‘avrāhām
	Avróm, Avrúm


	‘azri’ēl
	Azriel


	Baruk
	Borekh


	Baṯ-Ševa‘
	Bashe; Basheve; Sheve


	Ben-Ṣiyyōn
	Bentsiyen


	Bərākā
	Brokhe


	Bəṣal’ēl
	Betsalel, Bitsalel,


	Binyamin
	Benyomen, Binyomen


	Dāni‘ēl, Dāniyy’ēl
	Daniel, Daníl


	Dawid
	Dovid


	Dəvōrā
	Devoyre


	Dina
	Dine


	‘efraim
	Efroyim


	‘el‘āzār
	Elozer


	‘elḥānān
	Elkhonen


	‘eli’ezer
	Elieyzer


	‘elimeleḵ
	Elemeylekh


	‘ēliyyāhu
	Elyo(h)e


	‘elyāqim
	Elyokim


	‘ester
	Ester; Etl*


	‘ezrā
	Ezre


	Gavri’ēl
	Gavriel, Gavríl


	Gēršōm, Gēršón
	Gershm, Gershn


	Gədalyā
	Gedal(y)e


	hadas
	Hodes


	Hillēl
	Hilel


	Hōšēy‘a
	Hosheye


	Hanna
	Hene, Hendl; Khane; Khashe*


	Ḥānān
	Khonen


	Ḥanōḵ
	Henekh


	Hawwa
	Khave


	Ḥayyā
	Khaye


	Ḥayyim
	Khayim, Khayem


	Ḥi’ēl
	Khiyel


	ḥinnā’
	Khine


	‘iṯāmār
	Isomer


	Kaṯri‘ēl
	Kasriel, Kasríl


	Lē’ā
	Leye


	Lemek
	Lemekh


	Lēwi
	Leyvi, Leyve


	Malkā
	Malke


	Mattiṯyāhu, Mattitya
	Mates


	Mē‘ir
	Meyer, Mayer


	Melek
	Meylekh, Maylekh


	Manaḥēm
	Menakhem


	Mənašše
	Menashe


	Məšullām
	Meshulem, Mesholem


	Miḵā’ēl
	Mikhoel


	Mikal
	Mikhle


	Miryam
	Maryāshe*; Mere, Merl*; Miryem/Miryam


	Mordəḵai
	Mórdekhay


	Mōše
	Moyshe


	Naftāli
	Naftole


	Naḥmān
	Nakhmen


	Nahum
	Nokhem


	Nātān
	Nosn


	Nehama
	Nekhome


	Nəḥemyā
	Nekhemye


	Nəṯan‘el
	Nisanel


	Nissim; Nisan
	Nism, Nisn


	Noah
	Noyekh/Neyekh


	‘ōzēr
	Oyzer


	Palṭi‘ēl
	Paltiel


	Peres
	Perets


	Pesah
	Peysekh


	Pinhas
	Pinkhes


	Qasina
	Tsine*


	Rāḥēl
	Rale; Rashl, Rashe; Rele; Rokhl


	Rəfā’ēl
	Rifoel


	Rə‘uvēn
	Ruvn


	Rivqa
	Rifke; Rishe, Rise*; Rive


	Ruḥāmā
	Rukhame


	Ṣādōq
	Tsodik


	Ṣemaḥ
	Tsemekh


	Ṣəvi
	Tsvi


	Ṣillā
	Tsile


	Ṣippōrā
	Tsipoyre, Tsipe


	Ṣivyā
	Tsivye


	Sinai
	Sinay


	Śārā
	Serl; Sore; Tserl, Tsirl*; Tsertl, Tsartl*; Tseytl, Tsaytl*


	Śimḥā
	Sime, f.


	Śimḥā
	Simkhe, m.


	Šabbəṯai
	Shapsay


	Šālōm
	Sholem


	Šamma’i
	Shamay


	Šā‘ul
	Shoyel, Shoyl; Zanvl,*


	
	Zãvl


	Šəfaṭya
	Sheftl


	Šəḵanyā
	Shakhne


	Šəlōmō
	Shloyme; Zalmen; Zeml*


	Šamaryāhu, Šəmaryā
	Shmaryohe, Shmaryoe


	Šəma’yā
	Shmaye


	Šemu‘ēl
	Shmuel, Shmul; Zanvl, Zāvl*


	Šəraggā’
	Shrage


	Šulammiṯ
	Shule


	Šifrā
	Shifre


	Šim‘ōn
	Shimen; Ziml


	Šimšōn
	Shimshn, Shimshen


	Šōšannā
	Shoshane


	Tamar
	Teme


	Tanhuma, Tanhum
	Tankhem


	Tirsa
	Tirtse


	Ṭōviyyā (or Dawid?)
	Tevye


	Ṭōviyyā
	Tovye, Toyvye


	Ya’aqōv
	Kopl; Yankef/Yãkef, Yankev; Yokl, Yekl


	Yəhōnāṯān
	Yehóynosn


	Yəhōšu‘a
	Heshl; Yehoshue,Yeoshue


	Yəhudā
	Yehude


	Yahudit
	Ite*; Yehudes


	Yəḥezqē’l
	Ikheskl, Yekheskl


	Yəḥi‘ēl
	Yekhiel


	Yəquṯi’ēl
	Ikusiel, Yekusiel


	Yəraḥmi‘ēl
	Irakhmiel, Yerakhmiel


	Yāruḥam
	Yerukhem


	Yəśśāḵar
	Isokher, Yisokher


	Yəša’yāhu, Yeša‘yā
	Ishayo(h)e, Yishayohe


	Yirməyāhu, Yirməyā
	Yermyohe, Yermyoe


	Yishaq
	Ayzik; Itskhok;


	Yiśra’ēl
	Iser; Isroel, Yisroel, Sroel


	Yō’ēl
	Yoyel, Yoyl


	Yōḵēved
	Yoykheyvet


	Yōm Ṭōv
	Yontef


	Yōnā
	Yoyne


	Yōsēf
	Yoysef/Yosef


	Zerah
	Zorekh


	zəēv; Zəēv
	Zev


	Zəḵaryā
	Skharye


	Zəvulun
	Zevuln


	*See entry for discussion of derivation.






Appendix I List of Names Found in Birnbaum, but Not in Yiddish Names

Avner, m.

Berakhye, m.

Doberish, m. (Dov Ber is sometimes written as a single name; I have never heard it pronounced, but Hark has Dober.)

Don, m.

Dov, m.

Elkane, m.

Elke, m. (Form of Elkane?)

Ire, m.

Kekhos, m.? (Heb. qəḥāṯ, Eng. Kohath)

Khananye, m.

Mikhe, m.

Ovadye, m.

Petakhye, m.

Rekhel, f.

Silke, f.?

Yoykhonen, m.

Yoyme, f.

Zetel, m.?

Zilpe, f.


OEBPS/images/e9781461674542_i0605.jpg





OEBPS/images/e9781461674542_i0606.jpg





OEBPS/images/e9781461674542_cover.jpg
YIDDISH
GIVEN NAMES

A LEXICON

I@: W. '\\9@;@5@ Eﬁ?
. |
| ~ |

RELEL A ISRALY COHN






